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LAND ROVER
DEFENDER 90

1/10th SCALE RADIO CONTROL 4WD OFF ROAD CAR

*READY TO ASSEMBLE ELECTRIC RADIO CONTROL MODEL #IT
#EFFECTIVE SUSPEMSION SYSTEM FEATURES COIL-SPRUNG DAMPERS
*HIGHLY REALISTIC BODY SHELL PLUS WHEELS AND TIRES INCLUDED
*EMNJOY THE THRILL OF CONSTRUCTING AND DRIVING YOUR OWHN MODEL
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LAND ROVER DEFENDER 90

(CC-01CHASSIS) O FEDHF T TICANELFE. BEICCbLUAIETREUEERL LTSS
_ RE4 T A VAN T 2,46 7O / ESCHE
MR TSMICHET SN Tamiya FINESPED 2.463 /G aystem
ITEMES REQUIRED i Tamiya FINESPEC 2.4G R/AC System
ERFORDERLICHES ZUBEHOR Ensemble R/C Tamiya FINESFEG 2.4G

OUTILLAGE NECESSAIRE

Lt g o A B (PES o

CORCH=IZIE. ESC (AF—FOw bO—5—) (% 2F v2
FFORE b hBRE{EHE, RIESC f_zt’— K ko
== RERY—nte FASHATY. ) EXERL
EEe, RS EERALCES. {-nlhd:::TEL e+ R
S LTRBIHL R LA RETO TS TRmAVES,
M HRCDOT . T ThOREEE R ETL.
CRTM) Sy 7L — - TR

COFr RIS PETRI S FU-HBTYT. BERES L
ERICTEECETL

RADIO CONTROL UNIT

Standard 2-channel RAC unit plus electronic speed
controller |5 suggested for this mode! [combination of
small zize receiver, electronic speed controfler and
standard size servo is recommended),

+* Read and follow instructions supplied with R/C unit.
POWER SOURCE

This kit is designed to use a Tamiya battery pack. Charge
battery according to manual supplied with battery,

FERNSTEUER-EINHEIT

Fiir dieses Modell wird sine Gbliche RC-Einheit mit einem
elektronizchen Fahrregler vargeschlagen (eine Kombina-
tion eines kleinen Empfangers mit  elektronischem
Fahrregler und Serva in Mormalgrife wird empfohlen).
#Lesen und befolgen Sie die der RC-Einheit beiliegende
Anleitung.

STROMQUELLE

Fiir diesen Bausalz bendtigt man den Tamiya Akkupack.
Den Akku gemal Anweisung aufladen.

ENSEMBLE DE RADIOCOMMAMNDE

Pour piloter ce modéle, nous vous suggérons d'employer
un ensemble de radiccommande 2 voies standard avec
variateur de vitesse élactronique (récepteur et variateur de
taille mini el servo de taille standard recommandés),
wLire et sulvre les Instruclions fournies avec l'ensemble
R#C.

ALIMENTATION

Le moteur qui équipe ce modéle peut &tre alimenté par un
pack d'accus Tamiya. Charger la pack selon les
indications du manuel du pack et du chargeur.

K RERY —REEEL R L MY —RIZE RS R A

# Use standard size servo. Small size servo cannot ba installed,
#* Servos In Standardgribe verwenden, Klainare Servos kinnen
nizhl gingebaut werdsn,

FrLtiliser un servo da taille standard, Un mini-servo ne peut pas
atre instabé,

[BESCIEHFTL-TOZwo AE—F O O0—5—mEsTT. )

ESCAE2F 430708

2-channel R/C unit with electranic speed controllor
2-Kanal RC-Einhelt mi elektronischem Fahrregler
Ensembte R/C 2 voles avec variateur électranigue

&

HEHTESY DR ES)

Suitable servo size

Grisso der Servos

Dimensions max dos servos
Tamiya

= ¥

‘ be used
|

!
.

45~50mm -

REVETANATU—
Tamiya battery pack
Tamiya Akkupack
Pack d'accus

Ry T —EREFE A
* Souarg-shaped battery packs cannod

*Rechieckige Accus kinnan nicht
varwendat warden,

*Pack de forme rectangulaire ne
peuvant pas étra wlilksds,

e IA—ib A TIREMLEET

% '\Wheel typa transmitter is also avastabile,

% Ein Lenkrad-Sendar kenn auch verwencat wanden.
4 LIn émetiaur de type volant es1 égalamant utilisable.

ERTEE
Compatible charger
Geelgnetes Ladenerit
Chergeur compatibile

ERTSHEED TAMIYA PAINT COLORS/ TAMIYA-FARBEN f PEINTURES TAMIYA

{RUA—Fx—FRAIvH5—)
TAMIYA POLYCAREONATE PAINTS
PS-1_ @7/ White / Weill / Blanc

P5-20@L-—% %7 —2+ | Racing green / Renn-Grin / Vert racing

P‘E'S'I.EE-J:F { Smaoke / Rauchfarben 4 Fumé

(FZAF»PREEVPAT—)
TAMIYA PLASTIC PAINTS

T5-29@+ 29.'&-,{"3275 w4 § Semi gloss black / Seu:IEﬂglanz Schwarz ! Mair sating
TS-43@L-—=-25%J—= [ Racing green / Renn-Grin / Vert racing

SEOERERRL. SETSEHECHBEOETL,
FIVERDECSEIRASFRAIEINT I.-"‘m"ﬁ'

SR T L=,

Tournevis + [petit)

Pinces coupantes

X¥-6 @413+ / Orange / Orange / Orange
X1 @TO—Lii—] Chrom silver { Ghram-Silber / Aluminium chromé
{AETSIRA! RECOMMENDED TOOLS/ SLAALTF
BEMOTIGTE WERKZEUGE / OUTILLAGE Long nose pliers
Flachzanga
FESA— [k Pinces & bacs longs
+ Serewdrver [large)
|+ Behraubonzleher {grod)

Tournevis + {grand)

= \’
+FES1— (i = Zuii— w
+ Sorawdrivar (smadl] . Side cutters
+ Schraubenzieher (kisin) Seitanschneidar f

Erdenh THTRF AT —— :
Tweazers ‘,M-— e - ] Modaling knife £ 7 Y, i T i :
Pinzette - Modellbaumesszer e

iy ] Couteau da modéliste

fErds
Sclzsora
Schera
Giaealx

HERES (5 TR
ChA Cement [for Rubber Tires)
Ch-Kleber

(Fir Gummireifen) |
Colle cynnoacrylile
(pour prges caoutchouc)

AT, PRUPEGHLVE, DI, SFIHETE
BRI

A e, aoft cloth and caliper will also aasist in conshuction.
 Beim Zusammanbaw kinnen sine Faile, ain weishes Tuch
und ein MeBschieter hilfreich agin.

Frlne lime, un chiffon el un pied & coulisse Serond
egatement utiles.

S865T Land Rover Defander 90 (CG-01) (11056574)
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/I\ cauTioN

@Read carsfully and fully understand the instructicns
before commencing assembly. A aupervising adult should
also read the instructions if a child assembles the modal,
@When assembling this kil, tooks including knives are
used, Extra care should be taken to avoid personal injury,
@Read and follow the instructions supplied with paints
andfor cement, if used (rot included in kit).

@Kezep out of reach of small chitdren, Childran must not
be allowed to put ary parts in their mouths, or pull vinyl
bags over thelr heads,

/1 VORSICHT

@Eevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen, sollien Sie
alle Anweisungen gelesen und verstanden haben. Falls ein
Kind das Medell zusammanbaut, solfe sin beaufsichtigen-
der Erwachsener die Bauanleitung ebenlalls gelesen haben,
@Eeim  Zusammenbau dieses  Bausalzes werden
Werkzeuge einschliefiich Messer verwendel. Zur
Vermeidung won Verletzungen ist besondera Vorsicht
angabracht,

@'Wenn Sie Farben undfoder Kleber verwenden [nicht im
Bausatz enthalten), beachten und befolgen Sie die dont
beilieganden Anweisungen.

@Bzausatz von kleinen Kindem fernhalten. Verhiten Sie, dafl
Kimder irgendwelche Bauteile in den Mund nehmen oder
Plastiktiten Gber den Kopf zieher.

/1\ PRECAUTIONS

@Eien lire et assimiler les Instructions avant de commen-
cer 'assemblage. La conatruction du modéle par un enfant
doit s'effectuer sous la surveillance d'un adulte,
@Lassemblage de ce kit requiert de Foulillage, an particu-
lier des couteaux de modélisme, Manier las oulils auves pré-
eaution pour éviter touta blessure,

@Lire ot suivre las instructions d'utifisation des painturas
et ou de la colle, si utllisées fnon incluses dans le kit
@Garder hars de portée des enfants an bas 2ge. Ne pas
laizser bes enfants metire en bouche ou sucer les pigces,
ou passer um sachet vinyl sur ba téte,

(REP-Tra 2R d 246G FOF S ESC{AE—=FOX FO—5—) {T%}
TAMIYA FINESPEC 2.4G R/C SYSTEM (WITH ELECTRONIC SPEED CONTROLLER)

LEDI T F1— FUL
Tedy AT i TR TFU—EIRTE—

BERT T

'E—'F—HZI:?I‘?Q—

\-\.
AFTUL
Fiar—ile

| |
4 AFF U= H BRI F

I Fi)— E1iRH == EiTA U=
LA —— T+ ‘.'l:?-:‘?GT ddira—

BRI F

Aoy [P e

T AFFU e —

kUL

(2F 4 L T OFODETRS

1.@EEE=0 FO— e S 2 E2RSLOT, AFTY
L ZOv DB EERESICTATRELES
WEFTU TR =, A0% I FUH—=ZFT7 U
THA—=ITAF T U T —RE, 2O D=7
EsCHEIhO—ILLET.

2PERM==2BNIrcORBELTR. TREECHH—
oAt

3.@ESC (Ab—Faxo—5—) =RERSBI-RIBES
EEMAEESICES. BOAE—FEI Y FO—ILLET

4. @ATTY = R=8RAFEI - REEa TR
HIEEEICEA. N EVETIUET,

COMPOSITION OF 2-CHANMEL R/C UNIT

1. @Transmitter: Sarves as control box. Stearing wheelfatick
and throtile trigganfstick movements are transformed into
radio signaks which are transmitied through the antenna,
®'Wheel & Trigger: Moves sorves, which steer car and
adjust throthle,

2. @Receiver: Accepls signats from the transmitber and
comwvarts them into pulses that operate the model's sarnvo
and spead controller,

3, @Elecironic speed confroller; Accepts signals received
from the receiver and conlrols the current going to the
matar,

4. @5Steering serva: Transforma slgnals recelved froam the
raceivor into mechanical movemeants.

ZUSAMMEMNSTELLUNG DER 2-KANAL RC-EINHEIT

1. @Sendor: Dient als Stevergerdt, Lenkradi-kniippel- und
Gaszuggridli- knippelbewegungen werden in Funksignaln
urngawandalt und Ober die Antenne assgesendsat,
@Lenkrod und Goezuggriff: Setzt die Servos in Bawegung,
walcha das Auto lenken und Gos gobaen.

2. @Empfanger: Dor Empfanger nimmt die Signale des
Senders aul und wandell sie in Steverimpulse fur das
Lenkeer¢o und den Fahmreagler wm.

3. @Elektronischer Fahrregler: Erhalt Steuersignale  wom
Empfinger und regelt den zum Motor fliefienden Strom,

4, @Lenkservo: Wandalt die vom Empfinger kommenden
Lenksignale in maeckanische Bewegung um.

COMPOSITION D"UN ENSEMBLE R/C 2 VOIES

1. @Ematteur: sert de boitier de commande. Les actions surie
manche de direction/volant ou sur e manche de
gaz/ghchette sont converlies en signaus radio transmis par
la biais de Pantenne.
@olantGachette: parmatant de contrdlar respectivemant
la direction et la régime moteur du modéle,

2. @Récopteur: capte les signauk de I'émettour, les convertit
an impulsions et contrdle les mowaments dujdes) servals)
el le variatour dlectronigue de vitesse,

3 @Variateur Slectronigue de vilesse: recoil un signal du
répepieur et régule |8 quantité de courant alimentant ba
motedr.

4. @Sarvo de direction: conwartit les signaux émanant du
récepiaur Bn MoWVamants macaniques.

3
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! \i w—"*
fiin fEoEilohzey
lkﬁlj BEHE EFL -
==  Read before assambly. |

I Er=l lesen - dann bauen,
i Lire avant assemblage.

B S

A i F I TIC A SR T E A B E T BT ffiaiih
EOMRTLIEELY
*HEEGESOE. ST TOMCHSTRNEELRESC
Zfe, A—FRER. TEASEEESVELEESNE. 58
WVRSSDIRFEEIC RO,
I TER, e RS RIUEBEONSLEUET
HELs RTiboRRICHAT (KT sREAGIZSLE
HiEA-TUET. FEELTETOETLY
COT— T UREFEWMGICIETLELR. &
T FUAF e TLT, b T
% Study the Instructions thorowghly befare assembly,
*Thera are many smell screws, nuls and similar parts,
Agsemble them cargfully referring 1o the drewings. To prevent

| treuble and finish the modael with good performance, it is

MR F v FCREENTEL,
Parts marked #: are not in ki

Toeile mit # sind im Bawsatz nicht
rnthathen,

Los piéces manguées # ne sont pas
inchuses dans ke kit

GFAE{EFE LET
, BAG.A/BEUTEL A/SACHET A

—r— — e

IMEmHER
Soraw
Schrauba
Vi

ImAERY
E} MAE Grub scraw
Madenschraube
Vis pointeau

]”|| I 16TE = 24
16T Pinion gear

16Z Muotorritzel
PFignon moteur 16 dens

2EX IR v T ER
Tapping screw
MAG «3 Schneidachraube
Vis taraudausa
MAT =2
Qi S p—
Washer
Bailagscheibe
RAondelle

B Tl

Star shaft
Starn-Achse
Suppﬂrt de satellite
MATE!
T e
Large bevel gaar

|| kegelraggron

MAZD 2 Grand pignan eanicuee

/AN LA (o))
_,&&‘_\3 Small baval gaar
Kagalracd kigin

MAZT «a  Paotit pignon conique

NPT AT e
MAS Plastic bearing
®a Plastik-lLagar
Palier en plastigua

8304 &)L
MA"Q Meital baaring

Muetall-Lager
Palier on maial

sary 1o assemble each stop exactly as shown,

Apply grease o the places shown by this mark.,
'm Apply grease lies!, then assemble,
“*Wor Baubeginn die Bauvanleiluny genau durchlesan,
*Vigle klaing Schrauban und Mutlern ele. missen genau der
Anlgitung nach eingebaut werden. Exaktes Beuen bringt ein

(fT] m{c]

gutes Modell mit beater Lelstung.
m Stellen mit diesem Zeichen erst fetten, dann

Tusammenbauen,
F*hssimilez les ingtructions parfaitement avant assemblage.
*|l y a beswcoup de petites vis, d'écrous et de pitces similares.
Les assembler soigneusement an se référant oux dessins, Pour
éviter les erreurs sulvre les stades du montage dens Mosdre indigué,
m Graissar kes endroits indigués par ce symbole.
Graissor d'abord, assembler ensuite.

FlELSICRIEDETH v FU—EHATEREMN
THELEY, TEAERURCEDERER A2 FU—
i:idn'-[fwﬁ AEELARONRREARELCSMI T
L

*Charge battery pack with compaticle charger f(available
separatelyl.  When  handling  batterycharger, read  supplied
mstructions carefully.

# Dan Akhupack mit ainam geesigneten Ladegeral aulladen [getrannt
erhaltlich). Zur Bedienung von AkkuLadegerdt die milgaliaierie
Anlaitung sorgliitig lesen.

#rUtlliser un chargeur compalible avec les pack daccus [disponiblo
stparémeant). Se réfdrer gl lire attendivemant ks mstructions et les
préacautions d'emploi fournias aves e chargeur ot la battoric.

o A A DE T :; £—
Attaching pinion gear i
Matarritzel-Einbau Matgur: -,

Fixation du pignon moteur

MAZ2
et Pl
Matos plats
Molor-Flatte
Flaguestle-moleur

7oA LT 1.5mm)
Haw wreach {1,5mm)

4 3 Imbusschlisssl {1,5mm)
Y G AT L R R E T Gl Allan (1,5mm)
* Firmby tighien an shaft flat,
Fhuf dor flachen Sgite des
Schaftes fastrishen.

% Bloguer sur lp maplat da 'arbea,

* MAG (31 23V BELHBATHS
BTMERTLIESET.

w Tightan MAS, then remaove A4,

MAL aufschrauben dann Ad abziehen.
w* Serrar MAS puls retiner Ad,

M-EE =B

* oA DR EIC R
TEEICE—F—EEUTET,
*Match menbered hales to pinion
ear fumber
Hismeriarte Lochar der Anzahl der
Ritza| anpassen,
* Support-moteur compartant
dilférants pergages pour parmetira
le régloge des différents rapports,

POV EF I TOERITT
Front differential

Varderes Differentialgetricbe
Dittarantiol avant

MAZ1

FONPTIFONT ——
Front diff spur goar
Veorderes Differentialrad
Couronna de diffarenticl aant

MAZ1

=l i PR
Frisnt &ilf cowver
Vardere Differential-Abdeckung
Couvercle de différentiel avant

MA21 — i L g

MA20 by it \l = il o
b L il i . -

MA7 bom ———

LAN—F )
Spur gear
Stirnrad

Pignon intermddiaire

S5xB0m r 7L
Shaft
Aches
Axe

MATS x4

LA v 7k
Shatt
Achan
AXa

MATS w1

AN—FT
Spur gaar
Stirnrad

Gl MA10 as0

Pignan intarmédiaira

MATS se0m

s L - Sl S |
Counter gear
Yorgelege-Rad
Couronna intermédiaire

MAQ 1180 \

4
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IXWmE A EATER
Tapging sorew

MA3Z =a Sohnaldschraube
Wiz tardudeuss

NET ST U
@ MAS Plastic beanng
%2 PListie: LG
Palapr on plastique

MAT =2 I*Xemfex
=t

B gty
v
X T EATER
[h[ﬁﬂm Tagpeg scres
Sennedeshr i
MAJ =2 Ve Sarsurt

B O—T—Nt b
MATT . Dulconnscher st
X2

Ecrou-conneciaur

s rotule

Seake O ==t
ldlcr:hchf
MAT13 =z Wmm

dmmE ) 7

MAAR E-ring
=1 E-Ring
Giralip

NEOF BT UL
MAS Plastio baaring
x1 Finstik-Lagor
Palsar an planticuede
BE0A 1L
MATD  Motal beaning
®i Mistall-Lager
Paket en mdlal

MAIT 7orr7ossiassvt
= [Frong it

SPISE 1. 21T
E[[ Ave=z
50355 0T A T

AV Purwon Gears

©=»0

MAD 1150
OPISTS NS0~7 YT 16
54579 1150 Ball Bearing (16pca.)

O O

MAT10 ss0
ORADASITI ==l P B v b
53030 850 Sealed Ball Buasings (dpes.)

F A OHEE
Attaching gears
Getrisba-Embau
Mise en place des pignons

FOLFILY
artiarsntial

i

Drtiarambisl avamt

hPeE—F%
Counter gaar

Vorgalage-Rad
Coungnna imarmediaira

I
Bpur geas

stirmras

P'Ig-l_'lﬂl‘i inlermibdialre

*E—F—0=FOMFEMITTHIET.
rBend lerminals as shawn,
Aanschlulkabel wio abgebildat biegan.
wr Drigmlar s clblos gomme indigud,

FS-r FHErDmuidr

Attaching drive gear
Antriebsrad-Einbau

Mise en place du pignon d'entrainamaent

(K54 TE
Drrive gear MAS 1180

ot
N

Ma3

3 10
MAT

4 20eR

Fom ...';- =| =

D

17O A AT I
Front damper mount
Vorderas D@mplar-Lager
Support d'amortisseur avant

€LY

m3a
MAI3 s D13

|
g MA3 3210m

SBEST Land Rovar Dafendar 80 [CC-01) (11088574



sy,

MA3 =z

A0 E v A FER
Tapping scraw
Sahnaidschraube
Vis taraudense

S £
m MAS * Grub screw
=1 Madenschrauba
Vis pointaau

GmiZp—H—Il
Ball connector
Kegolkopf

MAT2 2 Connacteur a rotule
St E =il
Ball connector

Kugelkogl
Cannecteur & ratule

MATT =z

HEEEEERELET
BAG B/ BEUTEL B/ SACHET & |

B O——Jl
Ball eonnectar

=8

Kugaikopt
Connecteur a rotule

MATS =2

MBS wz 2x3bmERii e T

Thraadad shatt
Gewindestanga
Tige filolda
Mo Q:I
w1 Tig-rod
Zugstangn

Barre d'aceouplement

(20w F IMBID) ERE{TI A
Atltaching METD

Einbaw von MB10

Fixation de MB10

AXMmF L TER
Tapping sonmw
Schneidschravios
Vis tarsudausa

MBE =2 4xITeire7 |
Shaft

Achsa
Axg

(Jromo

MA3Z x4

C____J

MB7T =2 ax22wmie2
Shaf
Achsa
Axr

Attaching propeller shaft
Schraubenwelle-Einbau
Mise en place d'arbre de transmission

FOT i T ROERLU Tt

W

< :
A13 5m :

= F Schaftes festziehen,

L F (2.5m)
" Hex wrench {2.5mm}

- Inbusschivase |2,5mim)
Cha Alkan (2,5mm)

. MATEG

FONT I
Prapaller shaft
Sehraubarwelle
Ariore de transmission

P * TS AR BRI L MR T T
5 % Firmky tighien on shaft flat,
= AU der flachen Seite des

“ Bloquar sur ln maplat de r T
l'arbra,

Iﬂ_ 'i_
MA16 —__|— 1 E]‘Ii

g
|

.-i~. 2 |

® x 4Ch
ot

MA13 %

Smm

FAPLARET.
* Snap an.
*Einschnappan. -

Insdrer

AT TFNAT FAN— BRI T
Steering linkage

Lenkgesti&nge

Barres d'accouplament

L3 e

EAD

w2{HPEE S

*hake 2.

42 Satr anfertigen.
#rFaire 2 jeu

D2

&

Cl |

BT —

-
D2

MBS sxasm

8/

FO0FOT7P—LOERIT G5
Front lower arms
Vordere, untere Arme
Trigngles inférieurs avam

~ L wEEEERLUTHALTET

MBT 4xa3m

D11

43T

T e Al these marks.
# Dieses Zelchan ausnichten,
& Algner cas Mangues.

S DM
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(ZOPRFsTTI R
Front bady mount

Vardere Karogseneaufhiingung
Support de carrosserke avant

D1 FF T PR
Boddy mount

[}[ﬂ[ﬂb I e TR |
““
MA3 «a -

| O:

T T — BT
Mtacl-ung staanng-!lrﬁwnl

hshlahun des nams d'accouplamnt

MEB3 ax14m

D1

Cib SmEO—FE—ik
Ball connecin:
MAT3 =1 Connecteur i rotule
: * SN UFCET
S ‘hm T | O HRP_LER) ERLABET.
MB1 =2 Schnedschraube **W“"ﬂ"g'“'lmm
Vis Rriuoiuse *mmmmamm .-:/
3% Vdemiltit i 2 T 5 i |
MB3 Chriube
®1
Via dicolistée FOx O T =L MA3 3= 10m
B4 ImT oy - Attaching frant lowar arms
ﬂ :.:uhr Befestigung des vorderen,
lln:'lmhm unleren Armes
Fixation des triangles
Inférieurs avant ~
. _-:-."' e,
10; 2=
A 0mA Y w R : \‘\"- :
e e
MAZ =21 g b - w
IX Vdmiide R —
Siap scrow |
N S —MB13
B X Vo docoioten ] ___Z':'-‘.‘*
MBa 77T E.t——-‘*;}: '
x2 o
e =
E _'_,_,_,-o-"""'--'-f-'--‘-’
FrEy AL wE R
MB12 Geamos o L
x1 Fargl
ASTTRSTET G Dol Rorgy
mi— es - s
| I r4m In i
FOT - TRUIA L E)
MB13 Geitom pant oty L
*1 Acttnphtment Ge DOt oot Fo7 o HOEROT Bl (R
Uprights MBS ~ o-rng ttsck
' Achsschenion! =2 O-FRung
e e
Cﬂ: hE:—a—-u ME11
cormecine ES4 Tr=Tr
Kugehop Drive shalt
MA13 x2 Connectour & rotule titodi g
. Artire dentraimeamant
15104 2k
MBS nigtal bearing MBE14
Palier g mital
ey MB9

=L Al
Whadl axla
Racd-hAchan

MB14 =2

Axp oo rous

Fada MEE FPudIa
Upright 1610 Upright
Achsschenkel Achnschahel
Fusés
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FEIbm R v AP ER
Tapping screw

AT x2

Vis taraudeuse

AX 10T E A
Step poraw
Pabschraul
Wis décobliolda

C ©0°

| | WEBCEERLET |
! | BMSE!BEIJTELCIMFI’C:
@., -
2 BmLE R
Sorow
MC4 =3 Sohrauba
Wis
/_\ MA7 xz
7wy —
Washar
Beilagsshatoe
Rondalie

S
Star shaft

bl
i
Stam-Achse

. Support de safellite
X1

Rl T ok e ol

Large bevel gaar
Hagalrad grof

Grand plgnon canigue

MAZD =2

St | P ok o Y]
Small bevel gear
Kagalrad klean
MAZT =3 Patit pigron coniqua

AmpEld

MAB E-ring
x3 E-Ring
Circlip

NEFI~T s

MAQ Plastic bearing
*5 Plastik-Lager
Falier en plastique
BEQA T
MA10  metal bearing
1 Metnll-Lagar

Falier en ma1al

L - J

U FO~3¥as 2k
Raar propallar jaint
Hintaras Antriebs-Gelenk
Accouplament d'arbra da
fransmission armare

MCTO =1
TETAibF
12T Bevel gear
12Z Kegelrad

Flanan conigue 12 dents

MCB
w1

MBS 1510

OPAZE1510F—ibn U S 2
53126 1510 Ball Bearings [2pos.)

CPES 10T — =T U2 2B b
53065 1260 Sealad Ball Bearings {2pcs.)

Sehneidschraube

Py TS O
Attaching uprights
Achsschenkel-Einbau
Fization des fusies

MB2 ax10m

Fsq17sv2t ‘;5

I
4 MB2 St :l Eﬁ'ﬁiﬂam
4x10m R { F Arbre d'enlrainement
U F?FromiEdHiaT
@ Roar differantial M";'M 2x B
Hinteres Differentialgetriobe ;
Ditférentied arridre \
S MA1 E
= - i 1y
ey ,..-u-"'_'-l—-ﬁ
MA19 = L MC12
pelapt] U FE TR
] E_W-fdifBFr?\":"r Abdack
t tial-
MA21 \"“"‘ﬁ""“ Couvercie de atttorantial amsdre

wHFIZINET
*Fit into grooves.

*|n diz Aille richtio eindricken.
* Insérar dans les rainures.

MAT o

MA20

MAT om

MG ——
D F Al

Rear diff spur gear
Hinteres Dsllerantialrad
Couranna de dilférantial arriére

r7OvPHREEDERIIT
Diff-Lock

Differentialsperre

Blocage de différentiel

* AT IR T ERELET.

FU e FORCEBER S TECET,

& Hear differeniial can be locked for running
on slippary surfaces,

*Hinteres Diffarantial kann fir don Einsatz
aul rutschigem Untergrund gespearrl weartban

FiLe différential arritre pout étre bloguid pour
les évalislion sus surlaces glissantes,

St o | PP Sl
Aule shafis
Antriebsachsen
Arbres d'entrainement

D14

( \

14

(P TFONT L aa R
Rear propeller joint
Hinteres Antrieba-Gelenk
Accouplement d'arbre da
transmission arrére

MC?
FEANL TR R

Axle ahait {longh
Antrinbsschse flang)

Arbwre d'eniraimement {long)
MAE amm MCE

MC102r

MAS 1150

MAB 4m

FoA LT UE

Axle shatt ishort)
Antrinhsnchsn Kurz)

Arbre d'entrainamant jcawrt)

a8 SEEST Land Rowver Datendear 90 {5G-00) (11056574}



EES IS el i §

Tapping sorew

Schneidschrauba
MAS s Vis taraudousa

Al

" Sprf T
[.'qi; I? MAS Grubr SCrevw
=1 Madensahriube

Vis painteay

Garks O ==l b
MA"" Ball connaeciar nut
2 Kugeolkopfmuttor
Earau-cannacteur &
rodulg

A e —

@ MB4 " isher

=z Beilagscheibe

Aoncielie
MC2 weo AR FLE R

Scraw
Schraubs
Vis
Bemif—ite
MCS5  gai
wd Kugel
Billa

MCO wy A=i=thibiiag -k
Universal josnt
Kreuzgealank

7 7R @B id

Attaching rear ditferantial

Hinteres Dilferentialgetriebe- Einbaw
Mise en place du différentiel arrisre

AT T
Rear differantial

Hirtores Differentizigetricbe
Dafférentiel armdrg

JrrosIaqrr
Rear propeller joint
Hintaras Antnebs-Galank
1 Accouplemant darbre de
et Lrangmisaica arribre

MGC2 3 300 D3 !
MCS am

*PLAGET O g
* Snap on. g\qb‘:“ r-"'"":-’-:’r
% Einschnappen, e

e AL 0EER T T
Rear axie
Hinterachse

Font arrigre

*ngdrar, e
\, -H"'-\.
FCESEEICLTIRETL. z o
- JrNate sides, Bl o
“ ¥ Din Seilan beachicn. S

e Maoter & sens,

@ VT Ty FOmY I
Attaching rear body mount J— - i P

Anbringung dar hinteren
Karcsseriehalterung
Fixation du support de
CARMMOSSensg arrersg

Joint cardan
il TSI
MECT %2 axE0mfE R
Soraw
Schraube
Vis

I ImEvE R FER
Tapping screw
Behnaidsshrauba
MB1 =2 Vis tarapdeuse

. ¥EvhynY ]

Ar—ILEFILEDGICBRLCFETLF
OF dFic—=FRTgENTVET, oRED
FRERETERETROESW,

CRTa TR FER
Blady mount
Karnssariahaltarung
Support de carrossaris

—= MOCT sxa0mm

£8657 Land Aover Detander 90 (CC-011 11056574)




ol L o SE
Grub scrow
Madanschraube
i pointeau

Aan T =
Washer
Bailagscheibe
Randells

M
b

@
=2

=18 R

Soraw

Schraube
Vis

CS %2

nNnNoe2

| SEDEERLEY
BAG D/ BEUTEL D/ SACHET D

IO (R
MBS Quring (hlack)
x4 O-Ring (schwarz)
Joint borigue nairp
Jar) 25 (AR
MD3 Q-ring [rad)
x4 C-Aing [roth

Joint borique (roupe)

MD5 =4

Fn—ier I
Damper shatt
Dampfarstange
Ao d'amortisseur

FA e =
 MD4 il geal
N/ x4 Glabdichtng

Joint d'étanchaitg

CE =@ty Ty 2D
BIR@ R I ) Do 2 s—a b
b, RGA— @1l & =
BrnlEEEkr L TT BESE
LT oEmE e d, TELE
e FmBERHE, RV A
IN— T e RETRET

Iﬂ'ﬂlﬂﬂ Silicone llanm' IJI!
. # 200
e T e
SOFT SET # 300
[G3L43) .C:"!‘i gl
| vewow # 400
=
GGREEM # 5"-"0
SFTLECE o 45 6
| MEDIUM SET
i rreaadl :;L'UE
puppLe  # 700
Sre  # 800
N—FRa b T =
HARD SET # 900
9ass | | CLEAR A |
S RFi— #1000

LIGHT BLUE

8]

U2 2 b@IR T
Allaching rear asle
Hinterachse-Einbau
Fixation du pont arriére

MOC3 ~

Ax15m

we LA AT
#3nap on.
# Einschnappen.
T lnsénar

®

Amortissaurs

FANN—MERITT  *AHERUET

Dampars *hlake 4. A Fully scraw in,
511135&”\!)!& *d Salz anfertigen, # Ganr ginschraukan
FFaira 4 jaux, #r\Visser a fond,

MDS

w Lo L AR ET

*ETEFRLESISERLT ST

% Be caradul not 1o damage damper shaft,

% Daraul achien, dass die Ddmpierstangs
nicht beschadigar.

*Me pas endommager I'axe damartissour,

20

Fri—A DA KT *ER
Damper aif * Make
Dampfer-C|

Huile pour amortisasurs

1 A A EFLE LT ANRE
T EA N ERSCUETELTHTIL
RO RN ET

1.Pull down piston and pour @il into
cylindar. Remove air bubbles by
slowly moving pislan wp and down.

1.Kolben nach unten ziehen und Q)
ainflilen. LuftBlaseén durch Suf-und
Abbewegen des Kolbens herausdri-
chan.

1.Fousser | piston wers [ bas of rem-
pler e corps d'huile. Chasser les bulles
dair en déplagant le piston da bas en
heut.

H Al N— il (R400)
Damper oil
Damptar-Ol
Huile paur
amorisdeurs

* U EFIHET
*Mova slowly,

*Langsam bowagen. @
* Daplacar lentemant.

WER
a.

*4 Salr anfertigon.
Jr Faire 4 jeus.

2-t2h?%L*?+¢L\I:86L‘ FA Ul
Pk ERMAR, BinArLET
FaRHamm =T EENET

2.Full down piston, attach il seal and
absorh oil overflow with lisaue paper,

2. Kalben nach unten ziehen, Olabdicn-
tung einstecken, uberlaulendes O mit
Papiartaschentuch abwischan.

2,Paussar la piston vers le bas, placer
la jpint d'etanchéite &1 essuyer
laxcédant d'huile avec du papier s-
BLiE-tout,

MD4

- T ias——
Tissue papar
Papsgrtaschentuch
Papior assuia-tout

“
g

3-:’-".":-’?-—58'-‘:"?:'&-!_,&&}.},.‘\,?*
TTT

A.Tightan cylinder cap.
3. Zylindar-Kappe avfschrauben,
d.5erer be capuchon d'amortissear,

10
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KRS TG =ped
Step soraw

Felkschraube
MB3 2 Vis déeallelbe

Bam T fep—
O MB4 Washer
3 Baitagschelbe
Haondelle

2XBF I TER
Tapping scrow

MDT =2 Sehneidschrauba
Wiz taraudeusa

WL

MDE =2 7OrRaqLZTUS
Froni coil spring
Vordere Feder
Rogsort hikooidal avant

* IV FRLETHLAMET,
* Snap on using long nose pliars,
#*Mit Flachzange einschnappen.

21

D5

FOXEF MR T
Attaching frent dampiers

Einbau der vorderen Stobdampler
Fization des amortisseurs avant

*MOGEGEATRUMITET.
*Compress spring to attach DS,
*Fader zusammendribcken,

wm 25 ainzuligaen.

FComprimir lp ressort power
attacher D4,

iR ASET.

‘\\‘H_H: * Pasitionner MBS comme indigqud:.

"I .\‘l - i
f -1 * Position MBI as shawn,

., A RIEFFLIE T
?j wrhiake 2,
MDD 2xg= b 2 Btz anfortigen,
- * Faire 2 jeu.

*MBO%EEORICLTRAE T

MBS gemal Abbildung anbringen.

*IELBARET,

W Snag on,

* Einschnappen,
* Insérar,

¥ Instrer avec des pnces & becs longs. :E:?s?:::ﬁppan.
Flnsérar,
TAT U T O e o)
Adjusting dampers T WERLGARE T
Einstellung des Damplers :Epﬁn.
i i n PR,
Réglage des amorlisaeurs *Insdrer,
| v
| Attaching rear dampers
Einbau der hinteren Staltdampfar
Fization des amortisseurs arnére *2EEVET.
D Maka 2,
3 2 Satz anfertigen.

*DaEHE YL T LTI T M
EINEHAEET,

*Loosen MOT1 and shide down Dd to
increase spring stiffnass.

* MDA lockern und D4 hinunlarschisben,
um Federspannung zu verstirken,

% Desserrer MO et descendre D4 pour
augmenter la duraté du ressort,

IS mALER
i
MC3 =2 Echrauhe
i3

2HBmF v R
Tapping screw

MD1 =2 Schreidschraube
Wiz taraudewss
3053 AXG.\mFF AT
Frangued Lty
Fragenrohr
MD2 =2 Tk & Moy

W |

MD7 =2 uUvrasinailey
Rear coil spring
Hintere Feder

*MOTE SR TERUTIFE T
wComprass spring o attach DS,
* Fader rusammendriockan,

um D5 einzuligen.

e Cormprimir le ressor pour

altacher D5,

 Faire 2 jeux.

*MBOEEDEMICLTHERTTIT

% Pogition MEB as shown,
+*KB3 gamal Abhildung anbringan.

% Pogitionner MBS commp indigua,

P
P
*FELAKRET
*iEnap on,
wEinschnappan,
w|nsarer,

-
MD2 S
A0573AXEIm o, #RLBAMET,
7 geSnop on.
* Einschnappen.
wrlnsdrer,

Fiesser halicoidal arriére

11
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~0 |

SEEREALET
|| BAGE/BEUTEL E/ SACHETE

B ——

St O—d—Ib
Ball connactor

Kugelkoot
MAT3 =1 Gonnectewr & mtule
[m 26% WmF rE S TER
Tepping scrow
MA4 =1 .
Vis mrmudauss
IR A
‘I [—
Schraube
MET =1 Vs
1Ex 10w FEX
BCTEY
ME2 x: Vis & 152 nother
I MW F e TER
| Tapping scraw
MA3 x1 Wi e se
Cheching R/C equipment
! Inaiall batteries

(FWA O O—bANDF T w7 )
Checking B/AC equipment

Uberprifen der RC-Anlage
Vérification de l'aquipemant B/C

ol RO T DIt s OO AR R AT e S S fE Ly,
d Raler to the manual Included wih RAC unit,

o D bl dar AC-Anlags enthaliens Anleitung baachben,
o S rdfrer au Inchus myec 'dquipment RIC.

23

*FFOBICF oy L. RO - F SV ERELTHM T T TOR T
ke swre the Servo is in noutral prior (o assamily,

#Servo var dom Enbau i newirale Stallung bringen,

wrFassurer que e sarvo a8t au nautre avant assemiage,

Be

§ FULESOESIE
4 LEY

== <=

‘ =

) ERMEADETR P8
e FET.

? Ui—2 A2 FE
EokEEcE»FLET

AFTUAARA=ILE
B peL. v—romss
RELT R,

2

TARETHREORLIT.
FTFroscRENLEYIT

3 ‘//
D AFFUATE—=

;hq“

= Lemicsans
% -'} = GarvD 09 CrRCBOn

T mzsestLsT C f@ : 83 § AFTUAFFEA—AFIERD

ES EESTEEMEY—=

- B2 B4 a=z—FF
{87} pn .
5~ (Jummm *T—FHZ 3= SLONE Fio
{ TEOL I MHITET, o

* FEVFEY—SNESSEITEMAMERALET,
BHET-TEFET LSS U TORECR R
Wrilse 57 and MAL when usng Tamiya servos. Seo
higfaim bk wiven wseg otfer brands oF s,
WHF und MAL Danutren bei Tamiya Servos. Bl ded
Vermendung andorer Servot  wnien  Hehences
Deaprame e bl

rihkiiser B7 ot MAZ awoc des servos Tameyn So
e . .

S

T mumite anEe
Af»¥8QY. ERM
HrFU—LETLTE
2ET.

iR - EERE Y a0 Y
T—BEIEF Y FEO0mmT T X
EACERLET COSEL(RT. 48
BOei S —FicShe Rt EARRAT
CEFL B, ChuADE AmESiE
FOFA—=A—iiEE S CErL

screw mcipdpd in this kit, wsing this
dingram 1o solect the comect screw. If
fthere is no suitable screw, pleass comact
fha sorvo manufacturer,

wBai dor Verwendung pnderer Servos
aanlite dis Schrauba am Servohom durch
i 1mm Schraube erseizt
werden, Sip das Diagramm v
Gt o pesmoNS Siramios Aaigeltirs

B ravhe 3 hrt,
fragen Sie den Sarvehorstollor,

*Por dautres marques de - servos,
remplacer la vis de palonnésr par 1a wis
10mim incluse dans ca kit, en utilisant ce
tobleny pour chodsir | vis comacte. 5 ny
a pas de vis compatibla, contacter ke
fabrigant du sarva.

{(r—FF—BEZOBUE} / S=l=cting Servo Horm Screw 1 EROlBSEELTT
Schravhe des Servohoms / Choindu palonmier de sarve

*EADIVREELCRT. 2 *TFORTETCAOTIEARL. IRl CEAERET

W Exdming softw b determing
W Schravts iites prifien und dee

- Do usgewitine Sohraube mityon.
aunwEhlen ‘wm e 18 s sur e tableay ci-dassous, Uilsiaria
W Exarmanot |a vis of délammeer bty

:ﬂ-ﬁ#ﬁﬂztﬂur wis chotss
Remove oniginal ssrvo WL
muﬁwdu grecome THIATER Thin  covveeime []m Mﬁ‘
Servahorns entlemen. T, Dunn =
* Enlever ka vis onginale du _*F'- EARRRRAT socesiind Fin
palonmier. F H PR
E FYELATER MAZ
isiiiiiiited  Tppiegsorew Lot I Thick oeeee > [}m
? — : Schiesdpchrautse Qick L 3% 10m
: is taraudeuse Bpaly
e
= i.....p—m E“n::n sararale [m yﬁ%ﬂm
""" - (BT ooevere Fin
U % e
Twia e sEmmen
SHandardechraube o W - lm 3% 10mm
Wis standard slsse

de (ER T &Y~ DERTF AME R e T
Wra

vesasans dehalch part with serve,

w Do 2w Sodvs pansonden Seckol
aussuchan,

 LtilEser une pldee ndaptie au sarve,

SAEET Lnnd Rovar Bedondor 93 (GG-01] (11056574}
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LARFFUSDS a— SRS
Stearing adjustment

B
Attaching servo
Servo-Einbau

Fization du serva

Einstellung der Schubstangen
Réglage de la diraction

(oo

MAZ =3

Am7 oy e —
':184 Washer
Erilagschaibs
Rondalia

BN A E AR

*FuFSA LEEHEDE S I
LaESCABLET,

*hdjust 52 that uprights are parafiel to
each oihar,

* 50 einstellen, dafd die Achsschenkel
parallal zuaimandes stehen.

kAjuster da sorfe gue les fusdas saiant
parallélas 'un 'gubee somma mdigué.

LTEEEY
*rilake sure the 9ervo IS In neutral,
*Sarvo In nautrale Stallung bringan.

Tapping screw |
Schneidschraube

S AT RGBT, = 2= b SILORE

% 5 EEGUrar que le serid est au neulre,

32en

Wis teraudeusse

HES TV Eo R b ol
Tapping scraw
MAT w5 Schneidschraube
Vis taraudauso
2X B L
Soraw
MC4 xz Schraubs
Vie
2ep R ey —
ME3 Washar
X2 Beilagsciweibe
Randaie

FE—F—d—Fm2ix¥nas

Matar cables
Malarkatal
Cahles du moteur

ESC{H

Speed controller
Fanrtenregler
ariateur de vitease

= (TSR] a—F
7, F L,

{+) Red, arange, yollow =gk ¢ 1ot

{+) Rot, srange, gelb

(+) Rouge, arange, jauns

— =4 FA) 3—F
(B, &)

(=1 Black, blua

(=) Bchwarz, blau
(=) Mair, Blew

[T
MES =1 axG0mi@ERiiiaTr

Threaded shalt
Gowindostanga
Tipe filetaa

il
“*Aegrivar

< Empdangar
StAacepteur

E—d={
Motor
Meadaur

H/Fa-F
Yolkawe [ red

Jauno S rouge

WO
Graen £ blivck
Griin [ schwarz
ot S noir

RCAFAETUTH
Installing RS equipment
Einbau der AC-Anlage
Instaliation de I'éguipement RAC

*DFPE—FE+ [FTR . — (TAF
Al EEEE, Lo 2R T O,
W Connest cabibes Frmlby,

#D0i2 Kabel fédt zusammanstecken.

& Conndslor fermamen| les cablas,

FESC

*EET —F RO T oS TUVTY ET

HoCul deuble-sidad Lape inte required sizes,

 Doppeiklebaband in dan erforderlichan Grolen zuschneiden,
wDézouper |z bande adhésit double face aux dimensions requises.

#Elegiromns speed contralies
‘Elektronischer Fahsregler

\Variateur de witesse électronigue

AEF—7 (R TIUTET,

_ Attach using doubla-sided tape [Black),
= Mit Doppaiklebeband {schwarz) befastigen,

Attacher i 'aide d'adhésil double faca (noir,

MG axam

LEHRR AT T
FAocaiver switch
Emplanger-Sahalter
S inlerrupteur du circuit

dao réception

*b (PR L (TR, = (FAFA L= (T FA) O=FEORET

# Connect i+ to [+ and {-} 1l
A+ mit (+) und [-) mit {-} verbindan.
dr Cannesier i+ aved i+ et |-) ave (-l

SBEST Land Rovar Datendar 90 D2G-07] (1108657}




26 e, S i
TAMIYA — g 5 |

T
CEMENT =
SFCH-HTLS S PRRCHES N RnSE
ALY, J-+ULITCEDTT PORECEL
fANGEEnze e dh. SErELCAERTT
ACEERTRYECTHELOTLOLRET
¥ 5y PALLF :=TAOT. MIEEDST v
SETIZENTARY. V400 IRITEE

(Jrmmzmw

MAS3 =3

AW F v TER
Tapping scres
Sctweicrschrabe
Ve tarmadeusg

dm? SO Tk

ME4 Flarge ook net
@ "2 Eoeeunyitop i Rave

— z“‘"";": ¥
MEB =2 Achse
ARE

10T T T
Pisstic beor

O
®2

A F Uik
ME4 Fange iochma
Secherungumutien
e Etvtu ryisiog 3 lescug

— 2w rv T
Sran
MEB =2 Pofie

A

A=l T T :mnus'r.

Wheels Mahs &,
Radar wd Salz anfarfigen.
B e Faire 4 jous,

RS = DATKITHE T,

ok —naiue
Aftachang tronl wheels
Einbau der Vorderrader
Foation des rowes gvant

c "':":{f;:'_: '31_':: \

i :f-rn::llti..m‘ £V,
Tighten ug g partion.
MET 1260 MEB 2x10m wAnsishon, ©n | ass
Miyfar-Saharungatmi schaul
 Somor L 2 13 BaGue &0 ryon.
- ek S —iL-mm {4t
&) Attaching rear whoeis
Einbau der Hinterrader
Fixation des roues amere

kTR VIHETLSRAMET
* Tighten up Into nylon parton,
wAnziphan, b Gawnde aus
Nylen-Scharungstell sohaul.

* Serror |ustu'l I bague en mylon.

58667 Land Rover Dalendar 80 (CC-00] (ME8a574)



PAFETINAT
Antenna pipe
Antennanrohr
Gaine d'nritanna

CAntenna cable

FITHI T — D e
Installing batiery pack St
Einlegan des Akkupacks = Antannekabel

Instaliation du pack d'accus < Fil d'antenng
Ao Tl (k)
Snip pin largal
Federstecker [g000) HTR T — FlE O F TR RTENET \ ARSI —
Epingle mitalique [grande) | apced cables using nylon band. L o DBEFET
wkabel mit Mylonband msaommanbinden, e 0 W Connact,
* Einstecken,

* Maintanir 5 fils &n place avas un callier an nylon, e
# *Connoctern

d EMU LT
*HT BT T s Cut aff ‘
*Bend, *Abschneiden,
¥ Biegon, FCoupear,

* Plier,

GHEITHI Ty T U=
i Batlery pack
Sihkkupack

iPack fatcus MES E2

BT B BT ETRE v
FU—DORTRI—FRFTLTIRE

=L = Papldilf —. N R UERY & T TR THIESRORCELETR Gm) BRGTIRETLL
El;ﬁ}?i?z?.r ;ﬁéﬁngéig @ Trimming Bads e Make Gmm hUIEr:rm antanna pgp:.
= Zurichien der Karosserle el UEEITE T & EArArtannenrobr Gmm Lach kiokran,
BUET. EcgEblEEiL, B Ok Sunsdo i s i A hiake 2mm holes. % Faire un trou da Gmm pour le fube d'antenna.
EFRITFU—DART 2B PRS- RERTRTRTE s 2mm Locher bonen. |
- rear des brous de
WEHELT. *ImrE S E T 2mm,
DISCONNECT BATTERY WHEN H Make 2Zrim holes.
MNOT USING THE MODEL #* dreen Lcher bohean,
Disconnect battery when madel is *Percer dos frous demm.
not being used, as it may result in a F——
FATRT Y rl .
P S WOHER  Make 5.5mm hales.
AKKUSTECKER ABZIEHEN, WENN # 5.5mm Lacher bohren.
MODELL WICHT IN BETRIEB IST w* Parcer des trous de 5.5mm,

Akku abhdngen, wenn das Modell
nicht benutzt wird, da &= sich sonst *hmrnERIFET
selbststindig machen kann. #*Maka Bmim hobes,

Z<h hren,
DECONNECTER LA BATTERIE | SpmmcootarBohron

LORSQUE LE MODELE N'EST PAS gmm, %
UTILISE ;
Déconnecter la batterie lorsque le
modéle n'est pas utilisé paur éviter
qu'il se déplace inopinément.

I.__f R _.#"’|1

G T OEUETH
Trimiming )
Zurichien wammrTEEE T
Découpe S *:;'Ia&a 4mm hglu:.
. S #4mm Lichar bohren,
AT LA A : —_— & Parcar des trous de 4mm,
Roar braco & i

Hintara Varsteifung A
Ranfort arrigre A

w5 Ayt Rt EY -
#rhMake 5.5mim hodes,

#& B.5mm Lochar bahren
# Porcer des trous de
8.8mn.

g lmmi AR I F e
sridake 3mm hales, ™
w drum Lacher Bohren.,
# Peroer des rous de
Arrim,

AT LT 2B
Aear brace B - el o
Hirtere Versbeilung B ::El; ;Erf‘r:j:si:;
Renfart arriére B i 5 Jcdmm Lacher bohsan.
I D T RET "I T S U =T * Percer des trous da Amm.
* Gut off using scissors of a modeling knifie, Frhlake Armm hale. Ul away.
it Massar oder Schare sbachneiden, w20 Lach machen. *Abschneiden,
H*Dacouper en utifinant des ciseaux ou un #*Percer un trow da 2mem. *Coupar.

cutfer.
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(BT D)

Praparing hud'_.r far MIWMI
hﬁuﬂm dl ia carrossarie pour 1a mge

* 2 ERCSTANT EEEEELET.
:!: fal_u:‘_l LTRSS TESLT

B

OF=TRBERFROT—2T
T RFEsOERICETRIS—E
2=FHENTHMSSBRLTIE
Ty ES—REMTIAF v HED
WRICIE T IAF O REHESE.
Ly,
Jhie mark deonotes numbers  Tar
miya Palnt colors, Poaint body fram
ngida unInP palnts lor polycarbonate.
Paint plastic parts {side mirors, ets)
ualng plostio palnts,
W Dioses Zolchen glbt die 'I'mna
Farbnummem  an. Karosserio
HT.“ rr;: Lexan-Farben mdnn.
LIEATE mﬂw USW.) it
Plastik-Farben bomalen,
B Ce signe indique la ridérence de iz

FUh—Fr—+REErYHS—
TAMIYA POLYCARBONATE PAINTS
PS-1 @20/ White / Wesl / Blarc
PS-R2@L =177 =21

mhﬁ'lu green / Renn-Gnin |
e L. I
PS-31@AE—7 / Smoke /

Rauchiarben / Fums

(F2AF»PAEEIYTHF—)
TAMIYA PLASTIC PAINTS
T&Mﬁ:mvm :
Sctwary | Now sates
Wh—‘zﬂ#')-ff
_Hn Renn-Grin [

X6 @/ 0Orange/Oange]
Orange

-1 @ro—Liawi—1
Chromi sitver /

 TAMIYACOLOR ;.
| BUD=mR=hATL-{22) e
PAUP=HF s AT L—ENTY, B4t
DM, MENEE LGRS LDLER, -
H E}-Lﬂlﬂﬂ;htht‘?"rﬂ!‘r :

:imﬂ BTLSL—LOBRITE
ip - M gibit die Nummer des Sufkisber.
A — i mdique le numire de masques.

L(EEDHLR)
How to paint

Lackier-Armweisung
Comment peindre

1

RF R (E
Painting body " \
Lackierung der Karosseria G_
Peintura de la carrosseris !

‘M denctes number of masking Blicker.

PS-22
L—Sre STy =i

Wart ipcang

;v;a-;—metwm,. F WIS 2 F PR, T R EIC
UWET.

*Cut cut masking shickers and mask ofl windows and lights
fromn inside.

*his selbsthisbenden Abklober ausschreidon und damt
Fenstar sowse Lichter von innen abhkisban.

wDecouper s caches miccoiants of masaquer les wires &
feus de linkirisur.

W ET A ERRESL— Y =AY TRELET. 2T
;—!FF‘E‘J#EMI ERL. —NKRSTESNCHIT
=T,
*Mﬂuﬂmﬂuﬂ“ﬂmﬁmmm
wlr SorEy pard 2.3 borwt knegeng SeMIAAE Boem Dewy.
W Do BarCasares Rara. Grun

Wi e P5-27 thren e
Spriddarte s o Angtsnd won Mo @ gonnen Sohaciien
2-3 el Biftragen

*Peke b canssew Do Mot @ VW dong P53
Pullvérztoer 2 5 1 fres oouches 0 pesrtury & Xiom de b comosseie.

| EERGRELES, DA KOMHOTAY L= ELHFL. A
© —2PS3 ERBLET

dwafier paint has dned, remowve masking stickers fram windows

and paint using Smoke (F5-31),

drMachdem Trocknen der Farbe sind die Abklebungon von den

EBI'LEM‘I‘I zu entfaman und Fenglor mit Resuchiarban (P53} 7u
chizron,

*Apres sechape, enlovar las enchon das partias virtes ot los

paindre avec du Smoke (FS-31).

i ;ﬁz;;lﬁ—ll'{!ﬂ?imiﬂm A& FF—TTIIF

rilask off areas fo be panted White [PS-1) using maskng tape
{s0dd separatelyl
WAnschiefend die Weill (PS-1) su lackisrsnden Flachen mil
erkdficheni Atimlobatiand Moligtan.
Puis. mitaquer les parbes qu BIrOAT DINtes 40 Blanc (PS-1)
Syer: de b bande cache

kL—S o F VUSRI D, S FURDT IS
FITFEUSL. A—TRBEFTC+ PSN TEELET

*FERTRICH LTI L= Ritr L, TF « EEONE
FOLLERHLT AR
#When paint has dried remove remsining maskiog stickers and

protectye film,

# Wenn dia Farbe getrocknel it wird das Abklebaband und der
Schutzfiim entfern

#ring fois la peinture séche, enlever los deniers masquages o
fa film de protaction.

16
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(AT h—mRUE:
LTEREHERENE T IS, BIRIT
NS EMUENTOEE L. §5
DT =AY E T LESE
FLHAPTLOTIESEICTINE 2
Tafiedls.
IRAFrAH—OEGINAE S LIESL
TEHEEQUERDET, S8EE D
. RETAABICERETAT
wH—ERUET

IR aheRES LY RS LGS
o, WEEHThY. AF e —os
IemEh oL R CERELT S
TLEsET

B —EICERESETOTAR
T LOTERU R RSEERE
IETxUET

Stickers

T Gul stickers along colored edge
o that transparent Tilm |5 remaoved,
2 Peel away the fining slightly and
place the sticker In pasiton an the body,
IAemove the lining slowly, Be
careful not to mowve the sticker out

af position and not to lgave air
bubbles undar the sticker.

Aufkleber

UDie Autkleber an den bunlen
Kanten so ausschreiden, dall der
transparente Film weag ist.

I Das Trdgerpapier an einem Ende
atwas abziehen und den Aufklsber
an die gewlnschte Stelle der
Karosserie andriickan.

I0as  Tragerpapler  vorsichiig
abziehen. Darauf achten, dass der
Autkleber nlcht verrutscht und sich
kaine Lufiblasen darunter bilden,

Autocollants

! Décauper lautocollant au plus
prés de ses cantours pour eliminer
le film transparant.

I Soulever une  partia de
lautocollant et le positionner sur la
Carrassere,

1 Enlever doucement le reste du
support. Veiller 4 ne pas déplacer
lautocollant et 8 ne pas laisser de
bulles d'air sous autocollant.

S3)

R R
| Bady metal parts bag
| Karosserie Metalllizile-Beutel
| Sachet des pigces métalliques
| de carmosserie

ImOU7 (R
) MBS O-ring (Dlack)
®a2 Q-Ring (schwarz)
Jaint targue fnoir

Sepi i B Y
D MF4 Washer (smalll

x4 Bellagschaibe kigin]
Rondaliz (petit]

EEmF v EATER
Tapping scréw

MF2 x4 Sehneidschraube
Vis décalletee

AF T
Snap pin -;5ma_||i .
Fedarstecker klaing

MFT =2 Epingla mataligue
[petite)

Q MES & @F#ﬁ

*kEET - REREGOTTIILEH0ET
N EY

*Cut double-sided tape info required
SiBes,

*Doppelkizbeband in den erfardarlichen
Grifan ruschrgiden.

wOdcouper la bande adhesif double face |

aux dimensions requises,

T
Markings
Verzierung

D&coration

e =TI B BRI ST L 1T E L
Whpply stickers in nerbened order,
* Aabziehbider dor Raihenlalge nych
anbringen.
dAppliquer les stickers dans lordre
numerigue.

1

¥

% 9,068

=)

* G oA E
Frhake a balein .
* Lochin (7] bohren.
# Parcarun trou dans 217,

firee)

*C BEICHEENCREEL
= wrllse prira stickors o you wish.

# Zasdzlichs Aulkisber nach Bebeban anbrirgean.

e Apposar

las shickors adddionmnes 3 vorte gra.

e FEZ—OER UMY
Attaching sida mirrors
Rickspiegel-Einbau

Fization des ratravisewrs
LR
k e
gt I-
MBS
Ser *
MF?
1 FES—) LS
Side mirrors
Riickspiegsl TS-28
Rétroviseurs EESOAT Bur

Somi gloss black
Saidenglang Schwarz
Nuoir satné

TS-29 £z70x75wd

Sarni gloss black

Sejdenglanz Schworz

Mair atind

HiET—7 )
Double-sided Lape [black)
Doppelklebeband [2chwarz)
Adhasil doubls lace noir)

K7~

T5-29

HEFOAT Sl
Sami gioss black
Saidenglanz Schwarz

W T ERL T
#Hamaove,

#Entfernen. '“1
W Enfaver, F2
3 2Xam

A&y —7 (H\)
Doubla-sided tape [Black]
Doppolklobaband (Schwarzd
Adhasif double face [noir
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Taillights A= LD — : ¢ Chroma siftver

[z

IMBmE e Ricklichtor Chieeme silver a5 LED Chrom-Silber
MTQ;;ln; BOrawW Feux arridre Chrom-Silbear £ . Alumirsurm chroms

MF2 =a Schnawdschraue _ :
Vis ddonietia g5 LED :

P MF2

@LEDS A kL M{TLU-D1) (53909 ME2 I 2xem

953909 Tamiys LED Light Linit {TLL-01) oxpm v : }

L

Iy
<%

== ¥ h
MF2 ﬂ'f I'?:::ll.i-rﬁﬂ— E.E_u' 2
ey K5 Crecsme siver : K5 Cvomsshar
Agrewss Sworme A ST CECDITE
[ @ F—i-F OB :ﬁn‘?—vuna?;"i».mt:‘mur
'm“w"‘w“  Deppeshinnatszna =1 den oriprmsrichen Griden puschrwsen.
Faadion des Satac anibre D oumer iz bancho achisd doutie S8 Sun GrTSnsions HOUL.
» - A B
Ry (R Doppen betand (scrmarz:

WA F LT 2B
Rear braze 8/
Himtara Verstaifung 8
Renfort arrigra 8

AEF—7 (=] " g,
Pouble-swded taps hlack)

Doppelkicocband
Adhesil double face [noir)

- Attaching headiights SO Ll — BT =L L i =
1B T EFER Sﬂmw::hﬁmm l:l'mn-r‘ HT [ HE
Tapging scren Fixalign phares Crrcen- Sy Crvom-Siber
Schneciuirauoe Mrranam AlFrarwam
MF1 =2 W3 Dot chyoed cheormeg
s -
Sl () - 5
MF5 O-rireg bdach) MF2 — ¢ MFz2
=2 O-fing {schwars; P 2x6m
S—— K5 “gSLED Ks *$5LED
(== I b P I E P TER
Tappeng screw
m =g
Vil DeCofegss
T5-43
e - ) Bt
X1 green X-1
=Ll feti=  Fann- OO LR —
Chrome slilves W rBCing Chrome siver
Crwom. St 'Y [ —
At Che s I Alminium Cheom
¢ ¢

@ * . s
X-6 TS-29 X-6
ol LEYORTFud HL-Leid 3
Crangs Semi| gloss black Oranga - [ 4
Orange N saing. [ e ] _,_-ffﬂ-}gﬁ) MF1 axam
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O— il i— IR {3

Attaching roll bar MF6&
Tl b e R Befestigen des Uberrolibipels y
Tapping screw Misa en place du rall-bar

Schnaidschraube
MF1 =3 Vis décollaise

AT A — (9

Washer (large)
E!]FS Bedagscheibe igrof)

Romndelle [grand)

A b
ELFE Aubber bushing
Gummindlze

Bague en caoulchouc

AT FEw

Snap pin (small)

Federsiacker {kigin)
IﬂF 7 Epingle métaliqua ipatita)

MF1
{H4, HSETH {435 3% 8m
Attaching H4 and H5 I

Einbaw von H4 und HS

Fixation de H4 et HS MF7 i
\“‘t‘ b ﬁ /
@@ @ r..." H1
H1" AR T E T,
* Hrhttach to right side in the same mannar.
*Anbau auf der rechban Seite in glaicher =
M Whise, Aight
s Flear du ciilé droite de la méme maniéra, HE g | Ha
Drait
13—
TS-20 o
TEFQAT TS -
Sami gloss black
Saidenglanz Schwarz
Muoir satirg
SERE R A7 DIRY 14 *T IS TRALET
Attaching body :Pasa antmn&.d ht
i Aufsetzen der Karosseria Anteananrohs durchiihren,
1 " L)y "
% Sn:pij\?s:na;uJ:l : Fixation de la carrossarie * Passer antenns.

Fedarstecker (klein
F::ILF? Epingla rnlil::xlrﬁ[;.lnh::lmlﬂn]

T,

\
T

TAMIYASSCRAFT TOOLS

RNTRATESEDC HOCLOR—3., X5
ERATETS- L LLEITISILY

23T E-

AR D L R T T L
WEnsure the hody doas not come inle santact with the
firas or driving surface,

# Gichersiellen, dass die Karesserie nicht an den Reifen

ITEM 74013

X 3 cder an dor Fahrbahn streifl,
FETS:—REEFLNCOMBEELTELD #*5'assurer gue la carrosserie n'enire pas on contact
FES#BahTWET, CRFOAIRMUE TER avac les pneus ou ta surface d'évolution.

TaFILv, SRL0ESRETENET20TT.
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EIFRHOER
CAUTION
VORSICHT
PRECAUTIONS

QACHOPE T EFROTETHESEEL.
SHBTIEMMICESH#TLT {EEL
PEBICEWLTIEY L, RCO—FRETEES
LS, faoREcEY I FO—ERThiET
ASNET. TCKEREPS. ACH—HFEEROH
FITE TR rEr ST

wEIFRE. &7 > FU—ERETL. RCA—lEDL
hEeE. ANCEEPDLSFSBEETEFNVC
SHEY. BEHEBYEY. H AN IR FOEH
By UAETLTEEELLD.

Pavokd rurning the car in crowded arces and near
sl checiopn.

@tierver run the car on public streets.
Btake s that no one sise i wsing the same fre-
UEICY B pOuS runneg Sre. Usery) Bhe same edpeery
ot the SEmE e CAN CHSE SAMNOLS ACatamE wiwter

AN runming. deconmecliremowe batiery from the
car. Completety remcve sand, mud, dirt, etc.

@Vermesden S das Fatwen des Autos an JSerfiien

@Pruten Sa. dafl niemand in der Umgebung deselbe

Froquonz benutzt, denn dadurch konnen Unfalle ent-
stehan = sowohl badm Fahren, Flisgen oder Segalin.
#Mach dom Fahrbotriob die batteria sbklemmen/
herausnehman, Entfahnen Sie Sand, Matsch, Schmutz eto.

@Eviter de faire dvoluar leé modéle & proximils de
jeunes anfants ou dans la foule.
@te jamais utiliser sur la vose publique.

T *EEAROT AP FEOUL. R
L > FEOMILET. XEACH
— MDA > FRONIELTOE T
* Saich on rarrsmier Mun Senlch

1‘; *AFFUrTFERHTELSY
& T.EoT{EESoLEREx
Tr U T HULTHEBLTUEI.
ehiprst stesony servo and i 50 3

Gestangs 50 #n. Ual afer
Ensplung am 0

@Assurez-vous gque parsonne dautre n'ubifise la
méme frdquanca sur le méme terrain que vous, Utilis-
er la méme Irdquenca en mima temps paut &ire
source de séfieux accidents, pondant la conduite, le
wol ou la navigation des modéles AT,
WDeconnacterfeniaver la batlenes du modéle apres
utisation. Enlever sable, pousaiérs, bous ate. ..

*RHEEFEDSEEEE. &7,
RS ANOFTOFRETIA >
FEETLVRXT

W Fwerie BegUencE 12 Shotl Cown

g
wiiach oom FarvDetresh n ue-

batrier Flesuiohge v gatdn
wFaitos s Opéralions nverses
wm*mm

\

FSETNFx o
TROUBLESHOOTING
FEHLERSUCHE
RECHERCHE DES PANNES

ABHLLGTERSLEE. M(RCH—) 8
BICHTELL. FORERTHFSTILFvoE
fI=oTAETLN.

* Bafore sending your R/C model in for repair, check

it again using the below diagram,

#Bevor Sle Ihr Modell rur Reparalur einsenden,
rifen Sie en nochmals selbst entsprechend der
Ipendan Anleitung,

*Avant de remvoyer votre modéde R/AC pour une

rbparation, wvérfiez-le & nouveau on suivani ce

procossug.

2B116

718}

PROBLEM ' CAUSE REMEDY
MO SROBLENE m M e mLA
REMEDE
EiTR e TU—FREREIhTLETHT ETRyFU—ERRBLTOEE L
\Waak or no battery in modsl. Inatail eharged batery: I]
Gehwache oder keine Batterian in Aula. Vaoll aufgelsdens Balterien ainlegen.
Pack de propulsion manquant ou insuffisament chargde. Rocharger la battere.
E—F—CABESUYESADT REv. PLOETTR(GSLIESE—F—ERBLTIETL
o oL flamaged matar. Replace with rsw malgr. E
Modeail g Mot
tn s Moteur endommags. Remplacer B un NOUVeSs)
- I—FREeR T2 — LT E AL ? I-FEL2BYRBTSE. A—H—ICEREENMLT SR |
Worn or broken wiring. Spisce and msuiate wnng compchetely. Ej
| Verschissens oder gebmcheng Matwal oo anspisdan und gut soheren.
Ciblags secthonns ou use. Varifiar ot ssolar e cablags j i
B XL 9 O O=5= FARLTL I YAL T CERDA—D—ICESaU-SLELEI
Damaged slecrone: Speed controfer. Agh mANUFRCTLITY D FEDa E]
3 Farmmegisr Eriunchgen Se sach Uber ey Hradider
Wangtour SiECIonegus 02 WISSSE Snooryhage. Faites réparer par o SANV. du fabncant.
Z2ER. RSERODT T TEDUTHETS? EER. REROT AFFEOELTOEIL
Impropelr peviatatn of antenna on ransTutier o model [Fuly Extered SMMEnns E
Sepcar- noer Empfarvearnerse ot mohl ERI herSuioetogen. Asbpnnd vOESTAnie] her@usreshen
Probiams o areenne emetisg ou receitee. Deployer pntprpment [ grienng
ERS/ o7 — SERORESPR(ESTUEEAST | ERAr - TULEERELT(EIL. SERORSRRADLODLE TN |
Wesk or no baferies in transmifier or model LTS |
Scheache oder keme HBaltenen n Sender odor Sato. Instal charged or fresh batienas. [3:
Accas manguants o0 nesfisamment changés cans Nemettowr | Logen Sie getadens Aldars oder noue Battoripn en
o e maieda. inytalier des accus recharges ou des piles neuves.
m3L WS TL ¥ " - _ —_—
Mo conlral. BES FrEl OgHN THLar U TITLETL? ANEELCRTEESTRE. SEEHAMITRLTEXL |
Keing Kantrolie improper assembly of rotating parts. Reassembles them correctly retaming o the instraction mamual
Md&m Unachtsamer Einbau drehender Tedp. Auseinendemenmen und gemil Sedienungsanisfung sy Tesamimeniisueen,
Mavuvais azsemblage des pieces en rataton, Reassembler comectement en vous refonant gu manuel d'aetructions. |
BN FUAT I ENTLETS? ERENC T AT TOREL
Impraper lubrication on rofating parts. Apply greass. {:]
Drehende Teile unzureichend goschmisrt. Fetten.
Mauvaise lubrification des pitces on rotation. Graisser.
W TRHORCETILERELTLERALT ERETASh, PLEMEREEE
Another /G model using sames Insquency, Try & diflerent location to operate your model,
Ein andores RC-Modell {anst auf der gleichen Fregquenz, Das Auto an sinem anderen Ort fahren lassan,
Un autre medale RAC est sur la méme fréquence. Essayez un avtre endroit pour faire rouler votre modéle RAG,
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—
PARTS x1 |
10005519 |

*WMBHFRDeHF Y HMEFEGLEEEET 35V ET
* Specifications are subject to change without notice.

* Technische Daten kénnen im Zuge ohne Ankiindigung veréndert werden,
% Caractéristiques pouvant &tre modifieées sans information préalable.

| e
@ PARTS X1 \ ™
10005521 e

s UTL,T ‘—k
—
—
I.
g

H—1
‘3 PARTS x1
10005523

S i VY
. PARTS (H27—L&&)
e ®2 [Suspension arms)
5 ]

10005522 (Radaufh@ngungen)
(Bras de suspension)

@ PARTS x1
10005520

TEMR
Not used.
Nicht verwenden. ]
eais | (11
Mon utilisées. L I
a) i
I
j—\,(.—”, ....... e | |
Wheel 18338460 1 |
Rad 2

TWT A X2
Upright 50705
Achsschenkel

Fusée

PARTS (# T+ <27 FER&)

1 {Body mounts)

19005741 (Karosseriehalterung)
(Supports de carrosserie)

0 i T

a

-
J

£ G 6 B

9004548 Lt

‘ ' 'PARTS x2
19115284

“." PARTS
" 1
B

PARTS x4

50599

e
{ Jl )
AU e ~— ([

21
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*EEFRRIPLBRICASTVET. FRELTE2TREE L.

* Extra screws and nuts are included. Use them as spares.

* Es liegen zusatzliche Schrauben und -muttern bei. Als Ersatzteile verwenden.

* Des vis et des écrous supplémentaires sont inclus. Les utiliser comme pigces de rechange,

R s e R 1
Body 51607
Karosserie 5%551232 il
Carrosserie
B R M
Chassis 19334122
Chassis
e ®1 FeTEA7 %1
Motor 536589 32T Gear
Moteur 322 Zahnrad
Pignon 32 dents
AT g — vrree i *1
Sticker 19495944
Aufkleber
Autocollant
P P N R x4
Tire 19445529
Reifen
Pneu
TRAZU =L rsrersrirnasiinens *1
Masking sticker 10405044
Aufkleber
Cache
T T FHINA T v 1 O RF A=y ZAYETZEeUgr X FOACE S ATERIEES & |
Antenna pipe 16095003 Front diff cover Front diff spur gear Spur gear
Antennenrohr Vordera Differential-Abdeckung Verderes Differentialrad Stirnrad
Gaine d'antenna Couvercle de différentiel avant Couronne de différentiel avant Fignon intermédiaire
\ i P —
— MA16 7o~z +7h
@ L %1 Propeller shaft
. l 14135043 Schraubenwelle
r/ T =l ) Arbre de transmission
[y —
. e '
MA1 ax2omiE =R HE0F STy l l. Il ]
XD Sorew Plastic bearing S |
5 Schraube Plastik-Lager
19805895 Vis Palier en plastique MA17 x1
13455324 MA22 x4
i RV RIANT VA 14305125
T IXEmALE R Front propeller joint
Screw 85045l Vorderes Antriebs-Gelenk E—s—Fl.—F
MAZ «2 Schraube MA10 Metal bearing Accouplement d'arbre de Mator plate
19505636 Vis X2 Metall-Lager transmission avant Motor-Platte
19805185 Palier en métal Plaquette-moteur
s X1 R v EVIER
I‘mm““ Tapping screw MA11 SmEO—F—iLFvh ‘I”H”H MA18 x4 ——— =
MAS3 =10 Schneidschraube X2 Ball connector nut ] 50354 \ — - S !
50877 Vis taraudeuse 19804345 Kugelkopfrmutter Q 1BTEZF FF AREMEL T (2.5mm) e %1
= Ecrou-connecteur 16T Pinion gear Hex wrench (2.5mm) 50038
e arotule 16Z Motorritzel Imbusschlissel (2,5mmj
([t 20710m2o £ TR Pignon moteur 16 CI& Allen (2,5mm)
Tapping screw 6rm O —H—L dents
MA4 xa Schneidschraube [, Ball connector s e . oo
50575 Vis taraudeuse Kugelkopf it “ \ T
MA12 x2 Connecteur & rotule MA19 1 f_]\ﬁiﬁl//h#“(iﬁ.Emm; ~~~~~ X1
P 19805624 ex wrench (1.5mm) 50038
MAS  SmnfEF 20803 Imbusschliissel (1,5mm)
s Grub screw A T Clé Allen (1,5mm)
19a0epsn  Madenschraube Snmb' O —F— L Star shaft ’
Vis pointeau — ’”“B i < t Stern-Achse
e Kﬁgg]izg?c or Support de satellite
MAG 3mrER MrA13 *4 Connecteur 4 rotule
X1 Grub screw 50592
50576 Macenschraube '_'
Vis pointeau ] MA20 x2 Jp—
50602
%ol ; +ELF R
I\gﬁz GXQDGO MA14 Sx60mni vk AALFR (K] Box wrench
19 ;1 i S0ele x1 Shaft Large bevel gear Steckschllissel
t m"'w;s;; 13555099 Achse Kegelrad groff FUR X1 Clé a tube
Beilagscheibe Axe Grand pignon conigue Grease 87069 50038
Fett
Rondelle L ] MA21 x3 Graisse
o 50602
MAg 4mEU>o MA15 5x3dmiv7h ARAYLEF (1)
E-ring %1 Shaft Small bevel gear
Eﬁﬂ‘i'f'g 19415000 Achse Kegelrad klein
frciip Axe Petit pignon conigue
MR :
~ ‘mlﬂﬁ.‘m Step screw ) MBS 1510450
Pafschraube MB5  3x35mmidi=+7H | | %2 Metal bearing
MB3 x3 Vigdécolletee X2 Threaded shaft J i 1s7es01s  Metall-Lager
X1 v A 50582 19415009 Gewindestange e’ Palier en métal
Tapping screw 19804561 Tige filetée S
Schneidschraube
Vis taraudeuse A Samt O —F—IL A
18805629 C':@m S = 3mnOY 7 (R)
e AX10mFvEVTER Kugelkopt . : prvTos — A Al B
IXRANARY Tapping screw MA13 xs OnfeClenEaTolD MB6 W Joint torigue (noir)
MAS3 x12 Schneidschraube 50592 1);31 5009 igz?e
50577 Vis taraudeuse Axe
@ 3mm Ty e — fa
4> 10mmER{TE R Washer s ,:U R =T
Step screw Beilagscheibe [:] 4><22m§h§gl~ IEB-IO Tie'fﬂdj
Pafischraub Rondell
V{as dsgcnr:‘clll‘;téee MBdxa onaete MB7 xz2 Achse 15305013 Zugstange
50586 13415009 Axe Barre d’accouplement
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MB11 F>1F7h FrHEyHRTVIA T (] FrRysRIaL T (5B
%2 Drive shaft MB12 Gearbox joint (long) MB13 Gearbox joint (short) MB14 :x: —I;LJIHy Ak
e Afiricbewsle x1 Getriebegehduse-Gelenk (lang) x4 Getriebegehiuse-Gelenk (kurz)  x2 Rt Achse
e d'entrainement 19808362 Accouplement de pont (long) 19805368  Accouplement de pont (Court) 13808187 Axe de roue
=== | e |
Co-o — o
: ' x2 doeocho FORWS T (E)
Beilagscheibe MC7 TR+ T+ (B)
eaa®  Rondelle x1 Axle shaft flong)
18805483 mhs‘e (lang)
B — ; S— — — Arbre d'entrainement (long)
LT AAARELTTIINHYY AT AR ALALL LI
MZC‘l 3IXE0=AER MB4 hz:’;/f— u__ol_w
x er
19808292 Schraube @ x4 Beilagscheibe MC8 FEANI+T+ (B)
Vis s05ee Rondelle x1 Axle shaft (short)
4mEY ST T e ortrament f-ow) Mgaomm S
['n‘."'ﬂmamLum.'nnasnmm‘ﬂ'uumqﬁmiﬁ @ MAS E-ring 121 ’
. E-Ring = 12TRAILEY
5)1202 3)(30!“;].{:'2 50380 Circlip [ Af 12 Bevel gear
{ ) y 122 Kegelrad
12805664 Eif-;hm“be MA9 NS0T SATY4 ‘ R O, Pignon conique 12 dents
Plastic bearing | = |
l‘m‘“"mm 10356015 pater on it c9 8
ier en plastique M x1 AZIN=HLiaf sk
&’1203 KES Eméléiit . — 14135042 Enivarsall jo'im MC11 =1
] reuz
19805859 Schraube yA‘l 0 Metal bearing ke 19805482
Vis } / 1 Metall-Lager Y F 2l
2% Bams k2 T 18805185 Palier en matal MA19 x4 Rear diff spur gear
MC4 xa aored Bamt O — K==L b so602 Biftorantiairad
\ : e ra
19805556 v;:ahrau he MA11 Ball connectar nut NAYLL T b Couronne de
1*9 504345 Eugelkapfm utter g:::‘ns ":;;se différentiel arriére
DA vy s A crou-connecteur B
&i“iﬁ-.\l&.\:\l 3x12mn ?a;fm;?sci;:v & rotule ‘ ~ Support de satellite
MB1 x2 Schneidschraube Bmad—Ib
19605629 Vis taraudeuse MC5 Ball A (KX) MC12
x4 Kugel Large bevel gear 12 x1
IX10mE v EXFTER 19905626 Bille Kegelrad groB 19805482
Tapping MAZ20 x2 Grand pignon conique U] 1"?_773! —
MAZ3 =5 Schneidschraube || _"“'I Rear diff cover
50577 Vis taraudeuse - v ggnteres‘ :
Y dansss = E AL . 3
SmAERT x 106 Rear pmpeﬁe: jii:rst/ " ~AILFP (Y Abdeckung
MAS Grub screw 1345 Hinteres Antriebs-Gelenk Small bevel gear Couvercle de
mﬁ x2 Madenschraube s 5 MA21 x3 klein différentiel amiére
19508090 d Accouplement d°arbre de Petit pignon coni
Vis pointeau transmission arrigre 50802 pig o
I 3.05x3.8x6.1am 3m0Y Y () MD6 x2
D @ o @ ’)\(3292 I5U914T %03 O-ring (red) 19805485
_ | ; Flanged tube ?m frot) o b AT IS
e S torique frouge) Front coil spring
(e 2XBm Ay EVTER et - SR
Tapping screw FAIWr—ib l -
MD1 x4 Schneidschraube St i e .
50573 Vis taraudeuse MB4 “mIrCT Qil seal MD7 x2
S5 Washer MD4 xa OI._abdn_::hlung e 19605484
IX14paERISE R ooy ggi%ge?lghenbe 50600 Joint d'étanchéité e 2
-2 i s
[g= 1) er
MB3 x2 Vis décolletée T Ressort hélicaidal
50582 arriére
AX15mALE 2 MBQ 8mOu~% (&) MD5  #uii—3eok H 2t —F Al (400)+wereere X
Screw x4 O-ring (black) x4 Damper shaft Damper oil 53443
MC3 x2 Schraube 84195 0-Ring (schwarz) 13455323  Dé@mpferstange Dampfer-Ol
10805850 v Joint torique (noir) Axe d'amortisseur Huile pour amortisseurs
= | o~ ks 3X10mA Y E VT ER AmMTISIausFy b 12607 SAFULY
E @~@ [mxmn Tapping scrow MEA. et L R
MAS3 x10 Schneidschraube x4 Sicherungsmutter Plastik-Lager
7 50577 Vis taraudeuse 18805557 Ecrou nylstop a flasque Palier en plastique
3X10mmALE R ;
Serew 2.6X10m$w|:"/9"'1{1 5mEEalﬁl-ﬂ*—-*b MES8 x1 so1s7
Schraube apping screw (] connector
!:15.!5;“ Vis ra MA4 x1 Schneidschraube MA13 x1  Kugelkopf AFvTEY (K]
50575 Vis taraudeuse 50532 Connecteur a rotule Snap pin (large)
Federstecker (groB)
ZXSWQER STt 24y — U “m Epingle métallique {grande)
rew M i 'I-ﬂ;— L i
!\;15?5?; 2 Schraube st4 i S MESx1 3X50m@xo>+7 FADICLE wereennernenens x3
" 50586 Ronl?sille o 15310002 Lhe’::“?d shaft mmhnﬂd 50535
19415009 indestange
(m 0% 10mfs\;(te‘/“ FeEA 2mT vy Tige filetée Collier en nylon
ME3 e 2X10m v 7 1+ BEF— () +oevreracnneesaX2
Washer e
m 1 Schraube e s — !\:LEB Shaft Double-sided tape (black) 50171
19805758  Rondelle Achse Doppelklebeband (schwarz)
50594 Axe Adhesif double face {noir)
Fro&RAaE MF2 2x6m%vEYFER 5moN >4 ()
Body metal parts bag W x12 Tapping screw ‘:(AQFS O-ring (black] % sh&gla? o
Karosserie Metallteile-Beuts! 19808058 Schneidschraube 19805701 0O-Ring (schwarz)
Sachet des piéces métalliques Vis décolletée Joint torique {nair) AFeTEZ ()
de carrosserie Snap pin (small)
MF3 3mn 7w e — (K) MB9 3mmOY 4 (8] Federstecker (kiein)
MF1 x5 ) X3 Washer (farge) %2 O-ring (black) Epingle métallique (petite)
M Beilagscheibe (groB) 0-Ring (schwarz)
'l 19242103 19805818 gondelle (grand) Pt okt Subie Tk
IXBmmF v ESTER 2 ¢ = 3 =_— (B
- 27 e — (1Y) = S —Fwia AET—7 (M) -omeveeremmnnnnes X3
Tmpgee © &"I‘Fd Washer (small) ( ) MF6 Rubber bushing Double-sided tape (black) 50171
Vie Gbcalats 10305 Beilagscheibe (klein) < X Gummihilse Doppelklebeband (schwarz]
ecolieice Rondelle (petit) = 19805385 Bague en caoutchouc Adhésif double face (noir)
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For use in Japan only!

*IESREGLLEY, ThLAE.
DATFvhA—BRSNEAREI—
J—EAMRETTERXVWETEGE
T. T, BHHART—Y—EA
BECENTIERGIR. BROFET
CENTSTEHNTEET. BLLZ

SHEROHABEOEGRICFOUR FESECITEMES,
Aor—ib, #5%. Bad. BRI—F. RBFATORALR
T IAAEFRBICEEREESLEEST LR DES
£:.00810-9-1118, HIAF R () FI v TEIRAETL

LRSI RocHBEE

N=URBICHATASISFHE C00A+H) ETREVLE
Eithid, a8tk F—L—JrUKSs@ickdoE
XESEWLLET.

3 (2P h—FOoHEBR
AZPH—FECHAOCSS. i2icESeuamOOE

AFTER MARKET SERVICE CARD KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE SERVICE APRES-VENTE
When purchasing Tamlf(a replacement parts, please take or Wenn Sie Tamiya-Ersatzteile kaufen mochten, nehmen Sie LISTE DE PIECES DETACHEES
send this form to your local Tamtga dealer so that the parts bitte 2ur Unterstlitzung dieses Formular mit zu Ihrem Afin de vous permetire de vous procurer des pléces de rechangs
required can be correctly identified and supplied. Please drtlichen Fachhéndler. Beziiglich der Angaben, der Tamiya, amenez cette liste a votre point de vente Tamiya qui ne
naote that specifications, availability and price are subject to Lagerhaltung der Artikel und der Preise sind Anderungen manquera pas de vous renseigner. Veuillez noter que les caractén-
change without notice. vorbehalten. stiques, disponibilité et prix peuvent changer sans avis préalable.
PARTS CODE 15725015 *1 1510 Meta! Bearing (MBS x1) 50354 16T, 17T Pinion Gear (MA18 x1, etc.)
19334122 Chassis 19805482  Diff. Cover Bag (MC10. MC11, MC12 x1 each) 50380 E-Ring Set (MAS x7, etc.)
10005519 A Parts 19805483 Axle Shaft Bag (MC7, MCB x1 each) 50573 2x8mm Tapping Screw (MD1 x10)
10005520 BParts 14135042  Universal Joint (MCS) 50575 2 @x10mm Tapping Screw (MA4 x5)
10005521 CParts 19808292 3x60mm Screw (MC1 x2) 50576 3mm Grub Screw (MAS x10)
10005522 *1 D Parts (Suspension Armj (x1} 19805626 Bmm Ball (MC5 x4} 50577 "4  3x10mm Tapping Screw (MA3 x10)
12005741 D Parts (Body Mount) 13455325 Rear Propeller Joint (MCE) 50582 3x14mm Step Tapping Screw (MB3 x5)
10005523 EParts 19805556 2x8mm Screw (MC4 x10) 50585 4x10mm Step Screw (MB2 x5)
19005422 GPans 19805664 3x30mm Screw (MG2 x2) 50586 3mm Washer (MB4 x15)
19004548 H, K Parts 19805859  3x15mm Screw (MC3 x4) 50592 Smm Ball Connector (MA13 x10)
19115264 M Parts (x2) 19805485 Front Coil Spring (MD6 x2) 50594 2x10mm Shaft (MES x10)
19335460 Wheel (x4) 13455323 "3 Damper Shaft (MD5 x1) 50595 Nylon Band w/Metal Hook (x10)
19445529 Tire (x4) 19805484 Rear Coil Spring (MD7 x2) 50597 Damper O-Ring (Red) (MD3 x10)
13555099 5x60mm Shaft (MA14) 13585060 "1 3.05x3.8x6.1mm{4x5.6) Flangad Tube (MD2 x1) 50599 1 W Parts [x2)
14135043  Propeller Shaft (MA18} 15310002 3x50mm Threaded Shaft (MES x1) 50600 Oil S=al {MD4 x8)
10555015 *2 1150 Plastic Bearing (MAS x10) 19805557 4mm Flange Lock Nut (ME4 x4) 50602 *1  Difl. Boval Gear Sat MA1D x1, MA20 52, MAZ1 X3, MAT x2)
19808090  Sx5mm Grub Screw (MAS x5} 18805758 2x6mm Washer (ME3 x5) S0705 Upright
12300010 “3 9mm Washer (MA7 x1) 19804159  3x10mm Screw ME1 x10) 51216 Drive Shaft (MB11 x2)
19805624  &mm Ball Connactor, Ball Connector Nut [MAT1, MAT2 x2 each) 19804394  2.6x10mm Binding Screw (ME2 x5) 51607 Body Parts Set
13455324  Front Propeller Joint (MA17) 19808058 *1 2x6mm Tapping Screw (MF2 x10) 53085 1260 Ball Bearing (MET x2)
19415009  Shaft Bag (MA15, MES x1 each, MBS, MBE, MBT x2 sach) 19442103 ‘2 3xBmm Tapping Screw (MF1 x2) 53443 Damper Oil Soft Set (#200, #300, #400)
14305125  Motor Plate (MA22) 19805818  3mm Washer (Large] (MF3 x5) 53689 540 Motor
19B05185*1 850 Metal Bearing (MA10 x2) 18805701  Smm O-Ring (MF5 x2) 10309 2mm Washer (Small) (MF4 x20)
18805895  3x20mm Screw (MAT x10) 19805385 "1 Rubber Bushing {MF8 x2) B4195 3mm O-Ring (Black) (MBS x10)
19805636  3xBmm Scrow (MA2 x2) 16085003  Antenna Pipe B7099 Cera-Grease HG
19804345  6mm Ball Connector Nut (MA11 x10) 10495944  Sticker, Masking Sticker
19805368  Gearbox Joint (Long, Short) (MB12, MB13 x1 each) 11056574  Instructions ‘1 Requires 2 sets for one car
19808167  Wheel Axle (MB14 x2) 50038 Tool Set (Box Wranch, 1.5/2.5mm Hax Wrench, MAS x4} 2 Requires 3 sets for one car.
19805622  3x12mm Tapping Screw (MB1 x4) 50171 Heat Resistant Double-Sided Tape (x5) 3 Requires 4 sets for one car.
15305013 Tie-Rod (MB10) 50197 *3  Spap Pin Set (MEB x10, MF7 x5) 4 Requires 5 sets for one car.
O (MERBOCFITE dE)  T422-8610 SEBETIE S EEGT
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SHEAHG) B, Bl FBGEL

SHHAET—V—EXETEMLE SIEBELEGYET. TEXRESEREFR—LA—ILY
DECEEL EBITLVRLET,
O PN T YT (xD) vverrreenesmsonmncsiocascess VIR 18805485
FU = T Rx1)eeeenennenens . R - 13455323
UL AT ¥ (x2) V5 19805484
3.053.8x6.1mm 7 5 s AN T(x1)-- 5 13585060
3x50mER v 7 Fxl)-eeee- +%2 - 15310002
AamTSIOv Ty F(xd)--e- %= - 13805557
S sRO—i\— 2X6mT 7 2 —(X5) e e s <= - 19805758
2‘/I“D‘ I} Ix10mALE R (EX10): - v v veneee ~i - 19804159
T4 7x%—90 (CC-01) 26x1000/ S 2 KR (RG] s rreresrmsesnsmmnsenaecncees (% - 19804394
P b e i N ) R Rt 195 19808058
* AR (Bille#) (320188 HANOEDTE, FRFI SV ET LRSSV ET, 3xBam R w T E R (x2) e 19442103
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. % - Toeeais TUFHIRA T ereeererennnnnnens - 16095003
Bi§—en R v |<'1=' 10005520 _?‘7_'—“’?3_"‘_"1‘79_”"”” """ - 18495044
C— W eriennannnas T T S R GO0 +# 10005521 SRAAE e e N 600M - 11056574
Bt P S ERARR e o3 e b R s +# - 10005522 T O BB DERO S ORCANT N—Y, F 7Y 3 —UHREENTVET,
DIN—Y(RT 4 T2 FBRGR) s +# - 18005741 FiE OIEREET, FhREENRART—F—EATHEBELRLTELY,
Ei‘\-j ......... P :ggggﬁzg EitEea FEER i BRI-F
HoKi— e eenes S - 10004548 5P.38 +FL > F. AAMEL > F(1.5m. 2.5m). 3+ ER(x4).-200 1= 2 50038
M= (x2)- - S - 19115264 SPA71 BABBET— T oorrrrrrrmrrssiaaiiiin. seeeeas300 W 2 50171
TRt —Jlixd)- . s - 19335460 SP197 A F 9 FEA(FXI0.G) = orerveeneens ceeeaa200 R 2 50197
BA ()] erreranrnrres S - 19445529 SP354 16T ITTE A A s tvvirrrassairiseiindania ---350/ +1% E 50354
Sx60mis + 7 ¥% - 13555009 SP.380 4mmE L 2 F(XT) Ml v e rm ettt «--100 2 = 50380
rass ¥ . 14135043 SP.573 XBARS 7 S/ HE R XI0): + v+ v vevemmmemmiiaans < £ 50573
% - 10555015 SP.575 2.6x10m & v E T EZ(X5)> - r+e-ee = B 50575
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= - 12300010 SP.577 3x10m% v £ T E X (x10)- : & 50577
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= . 12455324 SP.5BS Ax10mB{FE R x5) v venrernnsnnnnnnan E 50585
= . 10415009 SP.586 3m7 ¥ ¥ ¥ —{x15)--+ E 50586
: ‘= . 14305125 SP592 SmERF—IL{x10)- -+ ©E 50582
BSOASENAND)- s+ ssssssnsssrrmrrasrenransmsnnanmasnnsnas %= . 19805185 SP.594 2x10mes/ v 7 F(x10) * ¥ 50584
SADOAELE T (B 10) e e v e ee e me e e m e mm e m e naias 19805805 SP505 +O/N KX Z LT 7(x10) © E 50595
326!;1.&7.(!2}“--‘ ___________ N 19805636 SP.597 3'_th P el R T LT PR = 50537
smErO—F—ibF v FEEx10)- - 19804345 SP.5590 w,f\_'?'{xj) ........................................ P = 50533
FYEv AT B EEX)-- 19805368 SP.600 A 1 s —Jl(xB): - vneeremsennes : ® 50800
‘.I’*f—}b) ‘71!#[:2) ............. 19808167 SP.602 AN E4pika), f\f\l.r#“ul\xj;. Rty = 50602
19805629 SPT0S 7y IS hroeeneeee = 50705
15305012 E 51216
15104 JbAx1)e == -eeee 16726005~ SP1607 K70y FOERNT ., TS5/ Y S5 A3 : g;gg;
YT F TR U FTE 4 )P 2T LR (Exl) e 520/ -it - 19805482 : . =B
TN 27 FRGERY) e nnerrsresnresrnsnnacananas 540/ -ix 19805483
e e 11 B AL e Ee 550/ -i% - 14135042 OP.6BY F— e rnronrnrnrnsrnrororsoeseness % W 53689
INBOMMALE R (K 2)e e vervvvnnnns e e e e 2008 - 1980B292 AC-1038 2mm7 v 27 4 —4J\(2x4.3mm)(x20)- - - - : ¥ 10303
BT — LX) e e e e e e ee 4 . 19805626 AD-5042 3mmO ) 2 B(x10) v o v vreereenns SRR A ++100F +ir B B4195
[P o i w T - 1 =00 LV S ) . 13455325 B ) B 4 (e TR 480/ B 87099
2xBrmFLE A (x10): - - 19805566 GEECDLTD
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